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HAYUYHOW3CJETOBATEJICKATA JEMHOCT
HA YUY KJIECTPAHHUSA JEKTOP

3y3ana O0epToBa
Vuusepcumem ,, Komencku *“ — bpamucnasa (Cnoeaxus)

Pe3rome. CrarusiTaeiocBeTCHaHATICIaTOT MY CKaTa HHAYYHON3CIIeJOBAaTEIICKaTa
JIEHHOCT Ha MoJCKus ciaBucT Bragucnas bobek (1902 — 1942), koiiTo B mepuoaa
MEX/y JIBETe CBETOBHU BOHHM PabOTH Karo JIEKTOP IO MOJICKU €3UK U JUTeparypa
BbB Duiocodcekus ¢axkyarer Ha YHuBepcutera ,,Komencku™ B Bparuciasa. ITo
BpEME Ha MPECTOsI CU HachpyaBa MHTEPECa HA CTYJACHTHUTE KbM IOJIOHUCTHYHUTE
MUCHUTUIMHU M BB3MHTaBA IHPBOTO IMOKOJICHUEC OT NPO(PECHOHAIHHU CIOBAIIKH
[PEBOJIaYd Ha MOJICKa juTeparypa. Karo ydeH, mosiara OCHOBHTE HE CamoO Ha
CJIOBAIIKO-TIOJICKOTO CPaBHUTENHO JIUTEPAaTypO3HAHWE, HO U JONpPUHACST 3a
[IPOYYBAHETO Ha CJIOBAIIKATA JIUTEPaTypa.

B. BoOek ¢ HM3KIFOYUTEIHO NPOAYKTHBEH aBTOpP, TBOPYCCTBOTO MYy 3acsra
BCsAKa eHA OT CJIaBsHCKUTE (uiosioruu. [Iuiie ¥ OpUTHHAIHU CTaTHH BBPXY
Owbnrapckara nuteparypa. B. boOek HagMmuHaBa naned CTaHAAPTHUTE OYAKBAHUS
KBM UYKICCTPAaHHHS JICKTOP OT IpueManus yHuBepcuteT. C JeWHOCTTa CH, KOSATO
U JIHEC € TpPUMEp 32 BIBXHOBEHHE 3a MHOTO YY€HH, 000TaTsBa M3CIIC/IBAHUATA B
IOJIETO Ha CIaBHUCTHKATA.

Knmiouosu oymu: Bragucinas boOek; JIGKTOP M0 MOJICKU €3UK; CIIOBANIKO-TIOJICKH
JUTEPATyPHU BPB3KH, CPABHUTEIIHO JTUTepaTypo3Hanue; [lenuo CiaaBelikoB

JlexToparbT MO MOJCKM €3UK B YHHBepcurera ,,KomeHcku* B bparucnasa
BBb3HHKBa KbM CeMHHapa MO CIaBIHCKM (UIIOJOTMM MAJKO cJie]] OCHOBaBaHeE-
To Ha ®unocodekus paxynrer npe3 1921 r. [IbpBUAT TOJNCKU JIEKTOpP B MepUoaa
1924 — 1926 1. e Mexwu IToronoBcku, a cinen ABYTOJMILIHO NMPEKBCBAHE TO 3aMECT-
Ba BrnanucnaB bobek. MiiaausT claBUCT, HCTOPUK M TEAaror He ce OrpaHnyvaBa B
paMKuTe Ha Ipernojasarenckara fgeiHoct. O1e oT caMOTO Ha4asio ce U3sABsABa Karo
aKTUBEH y4Y€H U U3CJIEe0BaTell, YMETO JEJI0 € OIPOMEH MPUHOC He camo 3a Duio-
coekust pakyaTeT, HO M 32 IsJIaTa HayYHa OOLIHOCT.

Brnanucnas bo6ek e poxen npe3 1902 B c. Bxkasu B FOrousrouna Ilomma. B me-
puoaa 1920 — 1925 r. cnena nojaoHucTHKa B SrenoHckus yausepcuret B Kpakos, a
KaTo BTOPa CIICLHUATHOCT — HCTOPHS M Negaroruka. Cien TUImIoMHUpaHeTo cu pabo-
TH KaTo yuuTesa B ruMHa3usATa B Karosuue. B cbioro Bpeme ce oT/1aBa Ha HayqHH
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3aHUMAaHUSs, KOUTO POABIKABA J1a Pa3BHBa U CIIe UIIBaHEeTO cu BbB duiocodekus
¢axynrer Ha YHUBepcureTa ,,Komencku* B bparucnasa npes akaza. 1928/1929 .

B pamkure Ha nexropara B. Bobek mpenongaBa rpamarika, ChbBpEeMEHHA IOJICKA
Mpo3a U Moe3usl, HTeprnpeTanys Ha XynoxectBeH TekeT (Pancikova, 2001: 82 — 84).
HeroBute yacoBe ce pagBaiy Ha TojisiM HHTEPEC OT CTpaHa Ha CTYJEHTUTE, KOMTO yc-
IsiBasl Jja MPUBJICUE M 3ala3 3aIbJIr0. YCIEIIHO ChyeTaBall 3HAHMATA 3a TMOJICKaTa
JHTEpaTypa ¢ W3ydaBaHeTo Ha e3uka. Hapen ¢ rpamaTnyeckuTe 1 KOMyHHUKATHBHUTE
YIpaKHEHHsI OLIe OT CaMOTO HayaJlo AaBajl Ha CTYACHTUTE CU J1a YeTaT U MPEBeXkKIar
TPYIHU TEKCTOBE. JIeCeTKH CTY[EHTH 3aBBpIIBAT YCIHEHIHO BOACHHTE OT bobek Kyp-
COBE II0 TOJICKM €3UK M JuTeparypa. biaromapenue Ha padorara My B CrioBakusi ce
3apak/a CHCTEMEH MHTEPeC KbM IMOJIOHUCTHKATA U ce (JOpMHpa LSUIO MOKOJICHHE OT
npoheCroHaIHO MOATOTBEHH MOJIOHUCTH B 00JIacTTa HA JIUTEpaTypHara Hayka U KpH-
THKa, ¥ Hali-Be4e MpeBoa.

[Mapanenno ¢ npenonaBanero boOek ce 3aHMMaBa aKTUBHO M C HAyYHM W3CJIE/Ba-
HHS B TOJIETO HA CIABHCTHKATA. Te He ce CBEeXKAAT SJUHCTBEHO JIO JIUTeparypara u
€3MKO3HAHHETO, MHTEPECYBaT IO OTIEIHM TEMH OT KYJITypara, eTHOrpaQusiTa u UCTo-
pusiTa. B HauanoTo Ha Hay4YHUSI CH ITBT NPOYYBa TBOPYECTBOTO Ha YELIKHS OAPOKOB IH-
careJ, UCTOpUK U nienaror boxycnas banoun (Bobek, 1930; 1931a; 1936a), Ha koroto
nocseniaBa oommpHa MoHorpadus (Bobek, 1932a) u Taka 3anncBa UIMETO CH B HCTO-
pusiTa Ha yemkara uctoprorpadus. Ha m3rounocnaBsiHCKHS apea MocBellaBa peana
CTYIHHU OT CHIIOCTAaBHUTEJIEH XapakTep, KaTo MpeoOiaaBar MoJICKO-PYCKHUTE M PYCKO-
croBatkute n3cnensanus (Bobek, 1934a; 1936b; 1936¢). Ha roxxHOCHaBSIHCKMS apean
00pbla BHUMaHue B XaOMuTauoHHus cu Tpyn Rola epiki ludowej w rozwoju zycia
kulturalnego Serbéw i Chorwatow (,,Porsita Ha HapogHUS €MOoC B pa3BUTHETO Ha K-
TYpHHS KMBOT Ha ChpOUTE M XbpBaTHTE ), KakTo U B Ipyru cratuu (Bobek, 1933a;
1934b). Ocoben nHTEpec MposiBsiBa KbM ObJIrapckara juTeparypa. biaromapenue na
CTUIIEHMS OT MOJICKOTO MUHHCTEPCTBO Ha BEPOU3NOBEAAHMSATA U HAPOJHATA IPOCBE-
Ta mpe3 JsToTo Ha 1929 . nocemasa brarapus ¢ Hayynonscienosaresncka mein. [Ipo-
y4Ba TBOPYECTBOTO IM1aBHO Ha noeTa [lenuo CraseiikoB. Brrpeku ye e mpuuaucissan
KBbM TIPEACTaBUTENNTE Ha MoiepHU3Ma, boOek 3a0ernsi3Ba B Herosara noema ,,KbpBasa
neceH’ eJIEMEHTH Ha MECHaHU3bM, XapaKTepeH 3a Meproa Ha poManTi3Ma. 3a bobex
Karo MOJIOHKCT MPOSIBUTE HA MECHAHN3Ma ca HAITbJIHO €CTECTBEHH — UACHHOTO ChIIBP-
KaHHe Ha ToBa (PUIOCOPCKO TeUCHUE B LIENHs My OOJIMK ce MaHU(eCTHpa UIMEHHO B
nosickara nureparypa Ha XIX Bek. B crynmuara Mesianizmus Penca Slavejkova (,,Me-
crann3MbT Ha [leHuo CraBeikoB ‘) aBTOPBT OCOYBA OOYCIOBEHUTE OT HCTOPHUSTA HA
Obarapckusi HapoJ| MPEeIIOCTaBKY 3a TosIBaTa Ha MOTHBUTE 34 ,,CTPaJaHHeTo™ | ,,cria-
CEHHETO" B JINTepaTypara 1 MpeCTaBst pparMeHTH ot ,,KbpBaBa meceH*, B KOUTO CIIo-
pen Hero ca orpaseHu uzeute Ha Mecuanusma (Bobek, 1931b: 133 — 141). Cuura ru
o0aue 3a OTBJICUECHH U HEMOCIEAOBATENIHHY, 0€3 Ja Ca OBIHMSHU OT CIAaBIHO(QHICKUTE
tenaeHuny. Cropen bobex CnaBeiikoB € MECHAHKCT ,,B TECHUS U COOCTBEHHUS CMUCHIT
Ha gymara“ (Bobek, 1931b: 139).
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3Ha4YMTENHO MOBEYE MSCTO € OT/IeIeHO Ha ,,KbpBaBa necen’ B cryausita Epopeiczny
charakter Krwawej piesni P. Slavejkova (,Yeptu Ha emoca B ,,KbpBaBa nmecen‘ ot Ilen-
4o CnaseiikoB‘), ¢ kosito boOek pearrpa Ha NpeaUIIHE MYOIUKALMK 10 TeMara OT
eBporneiicku Kputuny. [IpaBaT My BreyaTieHHe peLieH3UHTE OT MIBEACKUS CIaBUCT
Angpen Mencen u 6uarapckus mureparypen kputuk Mamuo Hukonos, B kouto , Kbp-
BaBa neceH Ha CraBelKoB ce cpaBHsBa C HAIIMOHAJIHUS ernoc Ha Anam MHULIKeBUY
,J1an Tageym*. IToackusT yueH HaMupa mMyOIUKaMUTe, B KOUTO CE€ THPCST CXOACTBA
He camo ¢ MunikeBud, Ho 1 ¢ Omuposara ,,J/nuana®, 3a HEAOCTaTHYHO pa3rbpHATH, 32
TBBp/E OOLIM 1 3aTOBa c€ 3aeMa Jla HarpaBH moapoOeH aHanu3 Ha ,,KbpBaBa meceH™
(Bobek, 1932b: 514). [lokocea ce 1o obiara rmpodiieMarika Ha TUITHYHHUTE OeJie3u Ha
ernoca ¥ U3ThKBa OTIEITHN YePTH Ha TO3H KaHpP Ype3 KOHKPETHHU IPUMEPHU OT TBOPYECT-
BoTO Ha Beprunmii, baiipon, Illeny, kaTo akueHTHpa BHPXY B3aUMHaTa 00yCIOBEHOCT
¢ ,,KppBasa necen. Ha (hona Ha MHOTOOpOiHUTE CpaBHEHMS, U3TBKBAHKH KaTo BCe-
CTpaHEH MMo3HaBa4 Ha eBpoIeiickara nureparypa, bobek ycnssa 1a mogyeprae crienu-
(ryHUTE YepTH HA OBATapCKuUs eroc.

KbMm,, KbpBaBanecen™ ce Bppiua B crarusita cu Niekol’ko pozndmok k symbolickému
vyznamu hlavnych postav v Krvavej piesni Penca Slavejkova (,,benexxku kbM cumMBoII-
HOTO 3Ha4Y€HHE Ha TTIaBHUTE I'epou B ,,KbpBaBa necen ), myonukysaHa B ,,COOpHHUKa IO
ciyyvail 70-ronuiHuHATaA OT pokAeHHeTo Ha JIrobomup Munetuy“. ABTOpBT 00pbIua
BHMMaHHE Ha aHAJIOTHATA MEXKIY CUMBOJIHOTO M3passiBaHe Ha [lenuo CnaselikoB u
nosickust poManTraecku moet FOmumym Crnosauku. Criopen boOek reponte He ca en-
HO3HAYHH, B HAYAJIOTO Cca MPECTABEHU KaTo PeaTICTUYHH M JUHAMUYHH, TIOCTEIIEHHO
ce MpeBphILaT B CUMBOJIMYHM. 3aTroBa roeMara Ha CliaBeHiKoB € eTHOBPEMEHHO erl-
WYHA ¥ cCUMBOJIMYHA. boOek naBa ciienHara oreHka 3a ,,KbpBaBa nieceH : ,,Axko Crna-
BEHKOB Oelle TpbhrHal Mo BT Ha CUMBONM3Ma M aOCTPAaKTHOTO, LIEHIe J1a Ch3Aaie
eMHHA, [SUI0CTHA TI0eMa; TOraBa MHOTO IO-JIECHO M €CTECTBEHO MOXKEILIE Jla M3pa3u
CBOSITA TIATPHOTHYHA UIEONOTHSL. [...] ChYeTaHHeTo OT ernoc U CUMBOJIHH €JIEMEHTU
HapyIllaBa BbTpELIHATa JIOTHKa U XOMOTeHHOCT Ha TBopOara™ (Bobek, 1933b).

[o uHTEpeCceH, Nopyu EKICKTUUCH HauYMH ¢ HanrcaHa crarusita Paisij Chilendarski,
prvy bulharsky buditel’ (,,[Tancuii Xunenaapcku — MbpBHUAT ObATapCKu OyAUTEN ), KOsI-
To bobek myOnukyBa B HayyHOMomy sipHara nopexnuna Kapitoly o slovanstve (,,Ctpa-
HHLIM 3a cNIaBIHCTBOTO ) Ha cricanue Slovak (Bobek, 1937a; 1937b: 6). Crasa nyma 3a
eMHCTBO OT JINTepaTypHa (QUKIMS, IPEBO, KPUTHIECKA OLICHKA U CPABHUTEJICH TIpe-
mieq Ha OBJITapCKOTO U CJIOBAIIKOTO HALMOHATHO OyIUTEINICKO ABMKeHHe. B crarusita
cu bobek ctunmmsupa obpasa Ha [lancuit Xunenaapcku B poiisita My Ha HaOJIIOgaTel.
[ocouBa BeposITHUTE MPUYMHH 328 Bb3HUKBAHETO HA ,,/ICTOpHS CIaBIHOOBITapCKa™ U C
eKCIPECUBEH, HA MECTa MaTeTHYCH TOH OYePTaBa HCTOPUUECKHUS KOHTEKCT Ha TYPCKOTO
pobcTBO. ABTOPHT cH mpericTaBs Kak [lancuii yere Ha m1ac cCBOETO POM3BEICHHUE U 10
TO3W HAuMH 3aIl03HaBa CIOBAILKHS YUTATEN C OTKBCH OT ,,VIcTopusTa“, KOSITO U Jjocera
HsIMa IThJICH IPEBOJI CIIOBAILKK e3uK. Upes Oenerpuzauus bobek ce onuTBa 1a M3ThKHE
3HaueHneTo Ha [lancueBara TBOpOA 32 AyXOBHOTO BB3paKIaHe Ha ObJIrapCKHsl HAPOI.
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He npomnycka na npunomuuy, ue ,,Mctopusta“ npeactapisiBa KOMIUIALES OT Pa3IddHA
W3TOYHULIM U B HESl C€ ChABPIKAT MHOTO HETOUHH (akTH. B 3akiroueHne aBTopbT Thp-
cu aHanorusi ¢b¢ CIOBAIIKOTO Bb3pakaaHe H Iikonata Ha AHTOH bepHonak. 3a obma
YepTa CUMTa 3apaKAaHeTO Ha MOIEPHUS MaTPUOTH3BM B OBJITapCcKaTa M CIIOBALIKAaTa
nmreparypa (Bobek, 1937b: 6).

Bobek e cnaBucT B IIMPOKHSI CMHUCHI Ha ToBa MOHATHE. B HayuHOM3CIemoBares-
CKaTa CH JEWHOCT OT/ENsl MSICTO Ha BCSIKA €IHa OT CIIaBSHCKHUTE (PUIIONOTHu. 3a pas-
BOSI Ha CJIOBAILKO-TIOJICKUTE KYATYPHH BPB3KH, KAKTO U 32 ChBpEMEHHATA JINTEpaTypHa
Hayka Hal-IIeHH! Ce OKa3BaT HETOBHUTE CTaTHM OT 00JacTTa Ha CIIOBALIKOTO JIUTEpa-
TypO3HaHHUE M CIIOBAIIKO-TIOJICKATa JIUTEeparypHa KoMrapaTuBucTrka. B. bobek BHacs
HOBH HMITYJICH B Pa3BUTHETO Ha JMTepaTypHara ucropuorpapus. Cbec cTyausirta cu
K problému periodizacie dejin slovenskej literatury (,,KeM npobnema 3a neproanza-
LHATa Ha cloBamIkara ureparypa’) (1937¢) 3HaunteHO TONpHHACS 32 ONIO3HABAHETO
Ha Pa3BOMHHUTE TEHJICHIMU B CJIOBAILKaTa JITeparypa. Tod € U MbPBUSAT Y4eH, KO-
TO M3J1ara Ha TEOPHs METOAOJIOTMYECKUTE BHIPOCH OTHOCHO HEHATa MepHOAN3aLIHSL.
Briocnencreue npunara tasu merononorus B Prehladné dejiny slovenskej literatiry
(,,Kparka ncropus na cnoBarukara mureparypa) (1939). B neere nzcnenpanus e Ham-
Lie TOAYEPTaH KOHTPACT € MPOKapBaHUTE 110 TOBA BPEME MIEH 32 eIHHA YEXOCIOBAaLll-
Ka Haiwsl U uTeparypa. OceH e boOek mpuIicBa aBTOHOMEH CTaTyT Ha CJIOBALIKATa
JIMTEpaTypa, MPaBH OIUT /2 sl BKIIOYM M B MIapaJurmMara Ha OOLIOEBPONEHCKHS IUTe-
paTtypeH KOHTEKCT. Makap 1 ¢ U3BeCTHH HETOYHOCTH, BbBEK/Ia TEPMHHA ,,IPEIPOMaH-
TH3BM* B CJIOBAILIKOTO JUTeparypo3nanue (Vojtech, 2003: 18).

TBOpPUECTBOTO Ha MOJICKUSI JIEKTOP MPECTABISBA 3HAYNTENEH IPUHOC 32 Pa3BUTHE-
TO Ha cIOBaKUCTHYHMTE M3cnensanus B [lomma. Herosara ,,McTopusa® cpema mupok
OT3BYK, B pe3yAarTar Ha Koito boOek ce Bp3mpreMa 3a MHUIMATOP HA HAYYHHTE CIIO-
POBE OKOJIO TIeproAM3aIHsATa Ha cioBarikara suteparypa (Kolbuszewski, 1973: 154),
KaKTO M 3a aBTOp Ha IBPBHS MOJCKA HAayueH CHHTE3 Ha MCTOPHATA Ha CJIOBALIKATa
nuteparypa (Niedziela, 1972: 164). Karo wsio, To3u TpyZ € ¢ BUCOKa MH(QOpMAaTHBHA
W Hay4Ha CTOMHOCT. B Hero ca oTpa3eHu XapakTepHH YepTH Ha CIIOBAILIKaTa JINTepary-
pa, HeHHUTE €CTETUYECKU KPUTEPUH M HALIMOHATHOOYUTEIICKA MUCHS, COOCTBEHOTO
¥ pasBUTHE, KAKTO U BPB3KHTE I C APyrH uykuoesuunn mureparypu (Slizinski, 1978:
192 -193).

B nponbmxenne Ha Hakoko roauay B. Bobek myOmnikyBa rosisim Opoi n3cieaBaHusl,
MOCBETEHH Ha TIOJICKaTa 1 CIIOBAILIKaTa JINTepaTypa B CpaBHUTENEH acekT. Karo mbp-
Ba caMOCTOsITeNTHa KHIKHA MoHorpadus u3nusza Mickiewicz w literaturze stowackiej
(,,MunxkeBud B cnoBaikara guteparypa‘) (1931c). bobek mpociensiBa BiusiHUSTa HA
TOJICKaTa JIuTepaTypa BbpXy ciopaiukara (1931d), cerocrass CTHXOTBOpHATa M CTPO-
(ryHaTa opraHu3aLys B CIOBAILKATa M MOJICKaTa poMaHTH4Yecka JuTeparypa (Bobek,
1933c; 1936d). C momortra Ha apXUBHH JOKYMEHTH OT Maruiia cJoBaliKa 0CBET/IsIBa
HSKOU (DaKTH OT MOJOHO(MHUIICTBOTO HA NPUBBPKEHULUTE HA BE3POXKICHCKHUS Aeell U
konuduKaTop Ha croBamkus KHKoBeH e3uk Jlromosut Llyp. Jlokazanute KOHTaKTH
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C TIOJICKaTa JIUTEPaTypa CIIyKaT 3a OIIOPHA TOYKA Ha ChIIOCTABUTEIHHU M3CIIEIBAHMS Ha
Noe3usATa Ha MOKOJIEHHEeTo OT nocienosareny Ha Jltonosut LLyp n Anam MunkeBunu.
Crenn Ha BABXHOBEHHE OT TOJIcKara Jureparypa bobek oTkpuBa y peauna criosami-
xu TBOpiH: Mosed Munocnas Xyp6as, Muxan Munocnas Xomxka, Kapon Kysmanwy,
SAn @panuucuy, boxycna Hocak-Hesa0ynos (Bobek, 1934c), Mukynam [loxnanu,
[erep Kennep-Xoctuncku, Camo boxnan Xpobon (Bobek, 1931e), SIn Kaminunax
(Bobek, 1937d) u AAuxo Kpai (Bobek, 1933d), B unnTo npon3BeaeHus ThpCH Mapaiein
C TIOJICKaTa XyIOKeCTBEHA JINTepaTypa.

KomnaparuBuctrunute myonukamu Ha boOek ca mopnokeHn Ha OCTpH KOMEHTa-
pu. JluteparypHara KpUTHKA O YIpeKBa B YCTaHOBSIBAHE HA MPsKa 3aBUCUMOCT Ha
CIJIOBAIIKAaTa OT TOJICKaTa JIUTeparypa, T.e. B OMaIOBaKaBaHe HA KOHTEKCTOBHUTE BPb3-
KU Ha cjoBaikara jureparypa (Mraz, 1936: 506; Latakova, 1972: 227 — 228). Me-
Tononorusita Ha B. Bobek choTBeTCTBA Ha TOraBalIHaTa W3CIACA0BATENICKA ICHHOCT U
ce OIHMpa Ha XapaKTEepHUTE 3a TIepruoia TEOPETHIHU NPUHIMIH. YacT OT HayqHOTO My
JIeTI0 yCIIsiBa JIa M3IBbPKHU M B TIEPCIIEKTHUBATA Ha TO-HOBUS THUIOJIOTHYECKH TMOIXON
KbM CPaBHUTEITHOTO JINTEpaTypo3Hanue. BaxxHo e fa ce moguepTae, ye n3caeaBaHusITa
Ha TeHETUYHHTE (KOHTaKTHUTE) JIMTEpaTypHU BPB3KH U nipe3 70-te u 80-Te roanHu Ha
XX Bek ca CMATaHU OT W3BECTHH 3aMaAHOCIABIHCKU KOMITAPaTHUBUCTH 3a Hepa3/ieiHa
9acT OT CPaBHUTEIHOTO JIUTEPaTypO3HaHHUE.

B. Bobek ce chepenoTouaBa IIaBHO BbPXY U3BEXKIAHE U ONHMCAHUE Ha CXOACTBATa
MEXKTy MOJICKaTa M CJIOBAIIKaTa JIMTeparypa 1 1o TO3H HauMH IoJIara OCHOBUTE 3a I10-

MBaHE Ha ObACIIUTE IIEJIN HA CJIOBAIIKO-TIOJICKOTO CPABHUTEIHO JINTEPaTypO3HAHHE.
Hozed XBuiry, KOHTO H3cieBa MOACIUTE U MPUHLUITUTE HA PA3BUTHE Ha CJIOBALI-
KO-TIOJICKHTE JIMTEPaTyPHH BPB3KH, pearupa OT4acTd MOJIEMHYHO Ha TBHPICHUSITA Ha
Bobek, HO pU3HaBa ChIO, Y€ OTACIHH (aKTH OT HETOBUTE NPOYUBAHUS Ca aKTyaTHU
u 3HaunMu U 70 qHec (Hvisc, 2004: 153). Upes nonpoOeH aHaM3 Ha TIOSTUYHUTE U
CTWJIMCTHYHUTE CPEICTBA U MOTHBHU Ce MOTBBPXKIaBar Hanpumep te3ute Ha bodek 3a
,,Oma Ha MiagocTTa’™ oT MUIKeBHY, Ye € MACHHO BAbXHOBEHHE 33 MIIAIUTE CIIOBALIKN
noetu pomanTuiy (Hvis¢, 2004: 39 — 40), 3a ,,Koupan Banenpon Ha MurikeBuy, ye B
CJIOBALIKHSI POMaHTU3bM C€ Bb3IPHEMa KaTo CUMBOJ Ha MAaTPUOTU3MA M CAMOXKepTBara
MHOTO TIOBeYEe, OTKOJIKOTO Oaiipormsma (Hvis¢, 1996: 35), win 3a CTHXOTBOPEHHETO
Zialenie ,,JTeuan* ot I1. Kemnep X0CTHHCKH, 4e BbB (HOPMAIHO U ChIBPKATETHO OTHO-
LIEHHE € CBBP3aHo ¢ MoHoora Improwizacja (,,IMmpoBu3anus ™) ot Tperara yacT Ha
npamMarmdeckust kb Dziady (,,[Ipenuumte) Ha Munkesnu (Kolbuszewski, 1972: 97).
BolGek e mbpBUsIT, KOWTO MPEACTaBs B 0000ILEH BUI OCHOBHUTE MPUHIMIIH Ha IIPEBOJIA
Y BB3MOKHHUTE IPELIKU TIPHU TPEBOJL OT MOJICKH Ha CIIOBALIKH €3HK, KOUTO MPOIBIIKa-
Bar 1a Obaar akryanHu u B Hatuu 1au (Bobek, 193 1c: 54). [Inec umero na bobek uecto
ce TosABSBa B COOPHMIIUTE, TOCBETEHH Ha TMOJICKO-CJIOBAIIKUTE JIUTEPATYPHH BPB3KU
ot enoxara Ha PomanTtusma. [1o To31 HauMH (akTUTe U JOKa3aTeJcTBaTa OT HETOBUTE
3a1bJI00UCHN TPYJOBE MPOIBIDKABAT a C€ TOBTapsT BbB BHJ Ha 00OOILEHH, HO BCE
TaKa BaJWIHHU TBHPACHMSI.
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JuanazonbT Ha 3aHUMaHusATa Ha B. BobOek e n3knrounTenHo mupok. B bparucna-
Ba MJ[BA KaTO Yy>KJECTPAHEH JISKTOP, HO TYK NIPEMUHABA HAH-TIOI30TBOPHUST IIEPUOIT
OT HAay4YHOM3CIIEIOBATEINICKaTa My padoTa. BhIIpeku ue oT 4y IeCTpaHHHUs JEKTOp ce
0YaKBa JIa CE BKJIFOYH B HAYYHOM3CIICIOBATENICKATa ISHHOCT Ha MPUEMAIIUs YHHBEPCH-
TEeT choOpa3Ho HayuHuTe cu nHTepecH (Pekarovicova, 2014: 38), mocturnaroro ot bo-
OeK Jajied Ha/IMIHABA CTaHAAPTHUTE M3MCKBAaHUSL. 3a ChKaJeHHUe, He YCIIsiBa Ja Mpo-
JIBJDKH CBOSITA aKaJIeMHYHA M HaydHa Kapuepa. Karo akTMBeH y4acTHUK B TIOJICKOTO
AHTU(AIIKUCTKO JBIXEHHe, pe3 1941 1. e apectyBan ot [ecraro, a npe3 cieiBaiara
TO/IFHA 3ar'MBa B KOHIICHTparmoHHus tarep Ayisuil-bupkenay (Bobek, 2001: 12—13).
Marko cnes HaBbpIiIBaHeTO Ha 40-ara cu TOIAMIIIHMHA HEroBaTa OMOMHMorpadus Ha-
OposiBa moBede ot 100 3ariaBus, BKIFOYUTETHO U HIKOJIKO MOHOTpaduu. J[o mocnenHo
paboTH ¢ HEYMOPHO JKeJIaHUE, CSIKaIll ITpeIycelia MPeKIeBpeMeHHaTa ¢ cMbPT. Che
CUT'YpHOCT U jHec Bnanucnap boOek Moxe Ja ObJie BABXHOBSBAI IPUMED 332 BCEKU
MJTaj] Hay4eH Pa0OTHUK, YHHBEPCUTETCKH MPETOIABATEN U JICKTOP 110 YY1 €3HK.
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SCHOLARLY RESEARCH ACTIVITIES
OF THE FOREIGN LECTOR

Abstract. The paper deals with the pedagogical and research activities of
Wiadystaw Bobek, a lector of Polish language and literature at the Faculty of Arts
of Comenius University in Bratislava during the inter-war period. As a teacher
he encouraged students in being interested in the Polish language, literature and
culture. He educated the first properly prepared generation of Slovak translators of
Polish literature. As a scholar he laid foundations of the Polish-Slovak comparative
research in literature and enriched the research of the history of the Slovak
literature. He was interested in almost all Slavic philology and wrote papers also
on the Bulgarian literature. W. Bobek surpassed expectations on foreign lectors.
His contribution to the Slovak research is so inspiring that scholars reach out to his
work until today.

Keywords: Wladystaw Bobek; Lector of Polish Language; Slovak-Polish
Literature Relations; Comparative Literature Studies; Pencho Slaveykov
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